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PRIJEDLOZI

Odbor za ribarstvo poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane i Odbor za 
poljoprivredu i ruralni razvoj da kao nadležni odbori u prijedlog rezolucije koji će usvojiti 
uvrste sljedeće prijedloge:

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 20. svibnja 2020. pod naslovom 
„Strategija ‘od polja do stola’ za pravedan, zdrav i ekološki prihvatljiv prehrambeni 
sustav” (COM(2020)0381),

– uzimajući u obzir Komisijin Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni 
uredbe Vijeća (EZ) br. 1224/2009 i o izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 768/2005, (EZ) 
br. 1967/2006, (EZ) br. 1005/2008 i Uredbe (EU) 2016/1139 Europskog parlamenta i 
Vijeća u pogledu kontrole ribarstva (COM(2018)0368),

– uzimajući u obzir Komisijin Prijedlog direktive Vijeća o izmjeni Direktive 2006/112/EZ 
u pogledu stopa poreza na dodanu vrijednost (COM(2018)0020),

– uzimajući u obzir Komisijin nacrt inicijative u pogledu plana za osiguravanje opskrbe 
hranom i sigurnosti opskrbe hranom u nepredvidivim situacijama, kao što je predviđeno 
u sklopu strategije „od polja do stola” predložene u okviru europskog zelenog plana, a 
pogotovo obećanje da će svoj rad temeljiti na iskustvu stečenom tijekom prošlih kriza, 
uključujući aktualnu pandemiju bolesti COVID-19,

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 20. svibnja 2020. naslovljenu „Strategija 
EU-a za bioraznolikost do 2030.: Vraćanje prirode u naše živote” (COM(2020)0380),

– uzimajući u obzir Direktivu 2008/56/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
17. lipnja 2008. o uspostavljanju okvira za djelovanje Zajednice u području politike 
morskog okoliša (Okvirna direktiva o pomorskoj strategiji)1,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o 
uspostavi sustava kontrole Zajednice za osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke 
ribarstvene politike2,

– uzimajući u obzir Uredbu br. 1151/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 
21. studenoga 2012. o sustavima kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode3,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 
11. prosinca 2013. o zajedničkoj ribarstvenoj politici4,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1379/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 
11. prosinca 2013. o zajedničkom uređenju tržišta proizvodima ribarstva i akvakulture5,

1 SL L 164, 25.6.2008., str. 19.
2 SL L 343, 22.12.2009., str. 1.
3 SL L 343, 14.12.2012., str. 1.
4 SL L 354, 28.12.2013., str. 22.
5 SL L 354, 28.12.2013., str. 1.
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– uzimajući u obzir Direktivu 2014/89/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 
2014. o uspostavi okvira za prostorno planiranje morskog područja6,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 19. listopada 2020. o strategiji „od polja do 
stola”,

– uzimajući u obzir znanstveno mišljenje br. 3/2017 Skupine znanstvenih savjetnika 
Komisije na visokoj razini doneseno 29. studenoga 2017. i naslovljeno „Hrana iz 
oceana: kako se iz oceana može dobiti više hrane i biomase, a da se buduće generacije 
ne liši njihovih koristi?”,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 12. svibnja 2016. o sljedivosti proizvoda 
ribarstva i akvakulture u restoranima i maloprodaji7,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 30. svibnja 2018. o provedbi kontrolnih mjera za 
utvrđivanje usklađenosti proizvoda ribarstva s kriterijima za pristup tržištu EU-a8,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 29. svibnja 2018. o optimizaciji vrijednosnog 
lanca u sektoru ribarstva EU-a9,

– uzimajući u obzir svoje stajalište usvojeno u prvom čitanju 4. travnja 2019. radi 
donošenja uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o Europskom fondu za pomorstvo, 
ribarstvo i akvakulturu i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 508/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća10,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu11,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 25. studenog 2020. o novoj industrijskoj strategiji 
za Europu12,

A. budući da je cilj strategije „od polja do stola” doprinijeti europskom planu za borbu 
protiv klimatskih promjena, zaštititi okoliš, osigurati položaj proizvoda u vrijednosnom 
lancu te promicati konzumaciju održive i zdrave hrane;

B. budući da su sektori ribarstva i akvakulture sastavni dio prehrambenog sustava EU-a 
čija otpornost i održivi razvoj ovise o radu i doprinosu europskih ribara i uzgajivača ribe 
jer oni imaju ključnu ulogu u podupiranju okolišne, gospodarske i socijalne dimenzije 
obalnih, otočnih i mnogih kopnenih zajednica;

C. budući da će dosad nezabilježena zdravstvena kriza izazvana pandemijom bolesti 
COVID-19 imati posljedice za trgovinu i tržište i da je posebno snažno pogodila ribare 
diljem Europe; budući da su europski ribari unatoč zdravstvenim rizicima i niskim 
cijenama ribe nastavili raditi i da su se pokazali ključnim radnicima te da je kriza 

6 SL L 257, 28.8.2014., str. 135.
7 SL C 76, 28.2.2018., str. 40.
8 SL C 76, 9.3.2020., str. 54.
9 SL C 76, 9.3.2020., str. 2.
10 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2019)0343.
11 Usvojeni tekstovi, P9_TA(2020)0005.
12 Usvojeni tekstovi, P9_TA(2020)0321. 
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istaknula važnost ribarstva i akvakulture za jamčenje pristupa hrani; budući da je EU 
osigurao kratkoročni odgovor, u vidu fleksibilnijeg pristupa Europskom fondu za 
pomorstvo i ribarstvo (EFPR) i odobrenja državnih potpora, zajedno s dugoročnijom 
potporom u skladu s Planom oporavka za Europu; budući da treba pozdraviti 
Komisijinu namjeru da predstavi plan za nepredvidive situacije kako bi se tijekom kriza 
osigurala opskrba hranom i sigurnost opskrbe hranom u cijelom EU-u;

D. budući da je potrebno provoditi pravila tržišnog natjecanja i socijalne ekonomije u 
okviru zajedničke organizacije tržišta, čija načela potječu iz 1970., te ažurirati njegov 
okvir posebnim programima i financijskim instrumentima kako bi se samozaposlenim 
radnicima u artizanalnom ribolovu osigurao nediskriminirajući pristup tržištu s ciljem 
da se osnaže njihove organizacije koje stvaraju značajnu društvenu vrijednost 
učinkovitim koncentriranjem stavljanja njihovih proizvoda na tržište; budući da su takvi 
samozaposleni radnici, unatoč tome što su se tijekom pandemije pokazali vrlo važnima 
za društvo, bili isključeni iz sustava potpore u kontekstu pandemije bolesti COVID-19 u 
skladu s Uredbom (EU) 2020/56013 i da su se kao ključni sektor u prehrambenom 
sustavu EU-a morali suočiti s rizicima za zdravlje i s padom cijena zbog zatvaranja 
sektora hotelijerstva, restorana i ugostiteljstva (HORECA);

E. budući da u različitim državama članicama postoje različite tradicije i običaji u pogledu 
prehrane i korištenja dostupnih bioloških resursa, uključujući ribu, školjke i mekušce; 
budući da bi to trebalo uzeti u obzir pri izradi politika, preporuka i strategija koje utječu 
na gospodarski važne ili tradicionalno korištene vrste ribe i drugih proizvoda u 
sektorima ribarstva i akvakulture;

F. budući da prekomjerni izlov i usputni ulov osjetljivih morskih vrsta rezultiraju 
propadanjem morskih i obalnih ekosustava i dovode do gubitka bioraznolikosti;

G. budući da je, bez obzira na činjenicu da sektori ribarstva, akvakulture i prerade u EU-u 
poštuju najviše standarde u pogledu stavljanja na tržište, okoliša, održivosti i socijalnih 
pitanja, potrebno preispitivanje i odobrenje kako bi se osigurala okolišna i socijalna 
održivost u cijelom vrijednosnom lancu, među ostalim u pogledu radničkih prava te 
zdravlja i dobrobiti životinja; budući da ti sektori pružaju visokokvalitetne morske 
prehrambene proizvode i imaju temeljnu ulogu u jamčenju sigurnosti opskrbe hranom i 
prehrambene dobrobiti stanovništva; budući da je stoga iznimno važno procijeniti 
poziciju ribarstva i akvakulture na unutarnjem tržištu i uvoz proizvoda iz tih dvaju 
sektora kako bi se postigao model ribarstva koji odražava ravnotežu između tri temeljne 
dimenzije (okolišne, socijalne i gospodarske) u skladu s UN-ovim Programom održivog 
razvoja do 2030. i njegovih 17 ciljeva održivog razvoja;

H. budući da su tržišni standardi u EU-u, uključujući standarde u pogledu okoliša, 
održivosti i socijalnih pitanja, vrlo visoki, no da se primjenjuju samo na 75 % iskrcaja u 
EU-u i na manje od 10 % uvoza (jer su fileti i zamrznuta riba isključeni), što dovodi do 
toga da velik broj uvezenih proizvoda nije u skladu sa strogim normama i standardima 
koje sektor sa sjedištem u EU-u mora poštovati, čime se stvaraju nejednaki uvjeti, a 

13 Uredba (EU) 2020/560 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2020. o izmjeni uredbi (EU) br. 
508/2014 i (EU) br. 1379/3013 u pogledu posebnih mjera za ublažavanje učinaka izbijanja bolesti COVID-19 u 
sektoru ribarstva i akvakulture (SL L 130, 24.4.2020., str. 1.).
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proizvođače iz EU-a stavlja u nepovoljan položaj u odnosu na konkurenciju;

I. budući da prekomjerna upotreba pesticida u poljoprivredi također ima štetne učinke na 
vodenu floru i faunu;

J. budući da su udruženja ribara, kao što su cehovi ribara, ključni akteri u prehrambenim 
sustavima u nekim državama članicama, u kojima djeluju kao neprofitne organizacije 
javnog prava i socijalne ekonomije koje predstavljaju sektor ribarstva i surađuju s 
javnom upravom, izvršavaju zadatke od općeg interesa u korist morskog ribolova i 
radnika u sektoru ribarstva, ali i zadatke u području poduzetništva, stavljanja proizvoda 
na tržište te pružanja savjetodavnih i upravljačkih usluga;

K. budući da je UN-ova Organizacija za hranu i poljoprivredu (FAO) u svojem izvješću o 
stanju svjetskog ribarstva i akvakulture za 2020. prepoznala ključnu ulogu ribarstva u 
globalnoj sigurnosti opskrbe hranom i podsjetila da je prekomjerni izlov najveća 
prijetnja doprinosu tog sektora te da održivo iskorištavanje ribljih stokova ima 
potencijal za povećanje produktivnosti ribarstva;

L. budući da je za smanjenje rasipanja hrane potrebno poboljšati logistiku i infrastrukturu 
u vrijednosnom lancu kako bi se optimizirala uporaba svih ulova i održivost 
prehrambenog sustava;

M. budući da je za razne strategije i politike EU-a povezane sa strategijom „od polja do 
stola” potreban cjelovit pristup;

N. budući da opća koncentracija tržišta i sklonost veletrgovaca da sklapaju sporazume koji 
su ponekad nepošteni prema primarnim proizvođačima negativno utječu na artizanalni 
ribolov;

O. budući da ciljevi zajedničke ribarstvene politike uključuju, među ostalim, opskrbu 
tržišta EU-a hranom visoke hranjive vrijednosti, smanjenje ovisnosti tržišta EU-a o 
uvozu hrane i osiguravanje da prehrambeni proizvodi dođu do potrošača po razumnim 
cijenama; budući da je trenutačna pandemija dodatno naglasila potrebu da EU zajamči 
potpunu sigurnost opskrbe hranom za svoje građane kao i potrebu za smanjenjem 
ovisnosti o uvozu hrane iz trećih zemalja;

P. budući da su proizvodi ribarstva i akvakulture važan izvor bjelančevina i važan dio 
zdrave prehrane; budući da više od polovine odraslog stanovništva u EU-u pati od 
prekomjerne tjelesne težine, što doprinosi visokoj učestalosti bolesti povezanih s 
prehranom, kao što su kardiovaskularne bolesti, te povećava troškove zdravstvene skrbi; 
napominje da postoje velike razlike među državama članicama kad je riječ o 
konzumaciji ribe i proizvoda akvakulture u EU-u;

Q. budući da, za razliku od drugih bjelančevina životinjskog podrijetla, riba ulovljena u 
moru ima najmanji utjecaj na okoliš jer živi u moru i njezina proizvodnja ne zahtijeva 
korištenje zemljišta, umjetne hrane, vode ili antibiotika ili pesticida te stoga predstavlja 
savršeno rješenje kad je riječ o bjelančevinama životinjskog podrijetla u smislu 
sigurnosti opskrbe hranom i zaštite klime;

R. budući da se ribari koji ulove morski otpad – bilo aktivno bilo pasivno – i pomažu s 
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otpadom s drugih plovila suočavaju sa svim vrstama morskog otpada, čime pomažu u 
poboljšanju morskog okoliša i održivosti sektora;

S. budući da su se zahvaljujući radu ribara i stalnim naporima u provedbi zajedničke 
ribarstvene politike ostvarila poboljšanja u ribljim populacijama EU-a i postigli drugi 
pozitivni rezultati kroz učinkovito, znanstveno utemeljeno upravljanje ribarstvom koje 
je usmjereno na održivost, odgovorno ribarstvo i minimiziranje učinka gospodarskog 
ribolova na ekosustave te se temelji na ambicioznim međunarodno dogovorenim 
ciljevima upravljanja; budući da i dalje postoje ekološki parametri za čije su poboljšanje 
potrebni dodatni napori;

T. budući da sektor ribarstva već dugo vremena doprinosi opskrbi europskih potrošača 
visokokvalitetnim proizvodima koji zadovoljavaju visoke standarde u pogledu prehrane 
i sigurnosti hrane i da je sada globalni predvodnik u pogledu održivosti;

U. budući da su se potrošnja goriva i emisije CO2 iz ribolova između 2009. i 2018. 
smanjile za 18 %; budući da će se, bez obzira na činjenicu da se energetska učinkovitost 
ribarske flote EU-a – tone ribe po litri goriva – zahvaljujući prilagodbi novih 
tehnologija i poboljšanjima u ribljim stokovima tijekom godina povećala, ribarstvo i 
dalje suočavati s poteškoćama zbog klimatskih promjena, čija je žrtva, a ne uzrok, kao 
što je vidljivo iz brojnih prirodnih pojava kao što su porast temperature vode koji ima i 
dalje će imati izrazito negativan utjecaj na profitabilnost tog sektora;

V. budući da se u skladu s Uredbom (EU) br. 1379/2013 o zajedničkom uređenju tržišta 
proizvoda ribarstva i akvakulture potrošači kroz marketinške i obrazovne kampanje 
moraju informirati o prednostima konzumacije ribe i širokom rasponu dostupnih vrsta, 
kao i o važnosti razumijevanja informacija na oznakama; budući da su informacije o 
zemlji podrijetla i sljedivost proizvoda ribarstva jasno u interesu potrošača EU-a, no da 
postojeće zakonodavstvo EU-a ne sadržava obvezu navođenja podrijetla konačnog 
pripremljenog ili konzerviranog proizvoda, iako je to obvezno za sektor ulova; budući 
da se informacije o sljedivosti i održivoj proizvodnji tako gube u vrijednosnom lancu 
prehrambenih proizvoda;

1. naglašava da su zajednička ribarstvena politika i funkcionalan sustav upravljanja 
europskim morima sastavni dio prehrambenog sustava i lanca opskrbe hranom u EU-u i 
da su usko povezani s europskim stupovima zdravlja i okoliša, koji su u središtu 
strategije „od polja do stola”; izražava veliko razočaranje zbog toga što strategija „od 
polja do stola” nije dovoljno ambiciozna kad je riječ o doprinosu i potencijalu sektora 
ribarstva i akvakulture niti je taj sektor u njoj dovoljno istaknut; naglašava da taj 
nedostatak ambicioznosti otežava napore Unije na ostvarenju ciljeva europskog zelenog 
plana i upozorava da će to dovesti do smanjenja mogućnosti i nižih prihoda za ribare, 
proizvođače u akvakulturi i radnike u lancu opskrbe ribom i morskim prehrambenim 
proizvodima u EU-u; poziva na to da se strategija proširi kako bi obuhvaćala strategiju 
od polja do stola i od mora do stola i da se njezin naslov službeno preimenuje u 
„strategija od polja do stola i od od mora do stola za pravedan, zdrav i ekološki 
prihvatljiv prehrambeni sustav“;

2. naglašava da bi postojeću strategiju trebalo dopuniti međusektorskim pristupom 
ribarstvu u okviru kojeg bi se raspravljalo o glavnom zakonodavstvu EU-a u tom 
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području i u svjetlu ciljeva te strategije, vodeći računa o tri stupa održivog razvoja: 
socijalni, gospodarski i okolišni stup, kako bi se osiguralo da budući prehrambeni sustav 
bude pravedniji, zdraviji i više u skladu s okolišem; odlučno poziva Komisiju da posveti 
dužnu pažnju specifičnoj naravi ribarstva i akvakulture u svim budućim zakonodavnim 
prijedlozima, strategijama ili smjernicama koje će možda sastaviti na temelju te 
strategije i da popuni tu prazninu prikladnim dodatnim inicijativama;

3. naglašava važnost jamčenja koordinacije i uzajamne potpore među svim inicijativama u 
okviru zelenog plana te između ciljeva EU-a i država članica u pogledu, među ostalim, 
sigurnosti opskrbe hranom, klimatskih promjena, morskih prirodnih resursa i održivog 
upravljanja ribarstvom;

4. prepoznaje da je ribarstvo jedan od najučinkovitijih i klimatski najpametnijih sustava 
kojim se osigurava zdrava i održiva hrana i istodobno jamči dostojanstven život ribara u 
EU-u;

5. pozdravlja činjenicu da je Komisija prepoznala ključne radnike tijekom pandemije 
bolesti COVID-19; ističe da se u tu kategoriju ubrajaju i radnici u sektoru ribarstva, a ne 
samo oni u poljoprivredno-prehrambenom sektoru; stoga poziva Komisiju da uloži više 
napora kako bi se poboljšao položaj europskih ribara u vrijednosnom lancu, jačanjem 
zaštite zdravlja i sigurnosti njihova radnog okruženja, jamčenjem pristojnih prihoda i 
zaštitom njihove slobode kretanja, posebno u vrijeme krize;

6. naglašava tijesnu povezanost između ribolovnih aktivnosti i očuvanja biološke 
raznolikosti te ističe negativan učinak neodrživog ribolova na biološku raznolikost; 
međutim napominje da samo održivi ribolov može ograničiti negativan učinak na vrste, 
staništa i ekosustave te posljedice klimatskih promjena;

7. naglašava da je za potpuno i učinkovito ostvarenje ciljeva strategije potrebna 
sveobuhvatna prethodna procjena socioekonomskog učinka kako bi se razmotrile sve 
moguće posljedice predloženih mjera na obalne zajednice EU-a, kao i na produktivnost 
i konkurentnost ribarstva u EU-u; nadalje, naglašava da se prijelaz na održivi model 
proizvodnje i potrošnje mora odvijati postupno i razmjerno sposobnosti djelovanja 
sektora ribarstva EU-a;

8. naglašava da prenošenje pravednih i prihvatljivih načela vrlo često sa sobom nosi rizik 
od stvaranja opterećujućih i pretjeranih praksi koje ribari teško mogu primjenjivati, a da 
se pritom zapravo nikad ni ne postignu ciljevi koji se tim načelima žele postići; stoga 
naglašava da prijedlozi sadržani u strategiji ne bi smjeli predstavljati pretjerano 
financijsko ili birokratsko opterećenje subjekata u sektoru ribarstva;

9. slaže se s Komisijom da je potrebno osigurati poštovanje ključnih načela sadržanih u 
europskom stupu socijalnih prava, posebno u pogledu radnika na nesigurnim radnim 
mjestima te sezonskih i neprijavljenih radnika; u tu svrhu naglašava da bi pri definiranju 
zakonodavnih inicijativa usmjerenih na postizanje ciljeva strategije trebalo poduzeti 
praktične mjere kako bi se odgovorilo na tu potrebu tješnjom suradnjom s tijelima EU-a 
za socijalni dijalog, kao što je Odbor za socijalni dijalog za pomorsko ribarstvo;

10. naglašava da bi u okviru promicanja zdrave i održive prehrane kao dijela te strategije i 
strategije EU-a za borbu protiv klimatskih promjena trebalo dati prednost konzumaciji 
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proizvoda ribarstva i akvakulture EU-a jer su oni važan izvor bjelančevina s malim 
ugljičnim otiskom i ključna su sastavnica zdrave prehrane te da bi trebalo isticati 
vrijednost rada ribara i žena u tom sektoru, kao i vrijednost akvakulture; podsjeća na 
potencijal održive akvakulture i ribarstva za stvaranje zelenih radnih mjesta i smatra da 
bi se ekološka tranzicija prehrambenih sustava općenito, a posebno ribarstva, trebala 
provoditi tako da se osiguraju pravedni prihodi za sektor ribarstva, ojača njegov položaj 
u vrijednosnom lancu poticanjem povezivanja u cehove, zadruge, udruženja ili druge 
organizacije te provođenjem odgovarajućeg praćenja u okviru Direktive (EU) 2019/633 
o nepoštenim trgovačkim praksama14;

11. ističe nizak utjecaj ribarstva na okoliš u određenim aspektima i proizvodnju zdrave 
hrane u tom sektoru s obzirom na to da se ne radi o umjetnoj hrani, antibioticima, 
gnojivima ili kemijskim pesticidima; ističe da konzumacija ribe, zbog svojstava koja 
pogoduju zdravlju kardiovaskularnog sustava, ima velik potencijal u pogledu 
suočavanja s europskom javnozdravstvenom krizom s obzirom na visoku učestalost 
bolesti povezanih s prehranom, kao što su kardiovaskularne bolesti;

12. primjećuje da je zajednička ribarstvena politika postojeći pravni okvir za ribarstvo čiji 
je cilj osigurati zdravu morsku hranu koja se temelji na održivim, socijalnim, 
gospodarskim i ekološkim načelima za upravljanje ribarstvom, osigurati održivo 
iskorištavanje živih morskih bioloških resursa, obnoviti i održati populacije 
izlovljavanih vrsta iznad razina koje mogu proizvesti najviši održivi prinos te osigurati 
profitabilnost ribolovnih aktivnosti;

13. naglašava važnost uloge žena u preradi, promicanju i stavljanju ulovljene ribe na tržište;

14. ističe da je trenutačna pandemija pokazala da EU mora poboljšati i štititi sigurnost 
opskrbe hranom i neovisnost u opskrbi hranom kako bi smanjio svoju ovisnost o uvozu 
hrane iz trećih zemalja; slaže se s izradom plana za nepredvidive situacije kako bi se u 
slučaju budućih kriza osigurala opskrba hranom i sigurnost opskrbe hranom u EU-u; 
podsjeća na cilj zajedničke ribarstvene politike da doprinese opskrbljivanju tržišta EU-a 
visokohranjivim namirnicama i smanjenju ovisnosti tržišta EU-a o uvozu hrane; u tom 
pogledu naglašava potrebu za pomakom prema pametnoj integraciji globalnih, 
regionalnih i lokalnih prehrambenih sustava promicanjem kratkih kanala u 
vrijednosnom lancu ribarstva kako bi se poboljšala sigurnost opskrbe hranom, u skladu 
s načelima jedinstvenog europskog tržišta;

15. naglašava da su strategija za biološku raznolikost i strategija „od polja do stola” dvije 
strane iste medalje; stoga poziva na oblikovanje procjena učinka kojima se utvrđuju 
ukupni troškovi ciljeva Komisije u pogledu biološke raznolikosti u smislu učinaka 
smanjenja ribolovnog pritiska, a time i proizvodnje hrane;

16. naglašava da se pri provedbi ciljeva i mjera predloženih u okviru strategije i prelaska na 
održivi prehrambeni sustav pozornost mora posvetiti gospodarskoj, socijalnoj i 
ekološkoj održivosti prehrambenih sustava te konkurentnosti europskog sektora 
ribarstva i akvakulture, uključujući pravedne prihode za primarne proizvođače; 

14 Direktiva (EU) 2019/633 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o nepoštenim trgovačkim 
praksama u odnosima među poduzećima u lancu opskrbe poljoprivrednim i prehrambenim proizvodima (SL L 
111, 25.4.2019., str. 59.).
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naglašava važnost konstruktivnog, učinkovitog i ravnopravnog savjetovanja s ribarima i 
proizvođačima u akvakulturi i s drugim relevantnim dionicima koji predstavljaju 
vrijednosni lanac o svim odlukama povezanima s predloženom strategijom „od polja do 
stola i od mora do stola”;

17. poziva Komisiju i relevantne agencije EU-a, uključujući Europsku agenciju za sigurnost 
hrane, da procijene mogu li alge predstavljati siguran, zdrav i održiv izvor hrane u 
kontekstu strategije „od polja do stola”;

18. pozdravlja planirano izvješće o funkcioniranju zajedničke ribarstvene politike koje 
Komisija treba objaviti do 31. prosinca 2022., u kojem će se naglasak trebati staviti na 
rizike za održivost vrsta potaknute klimatskim promjenama te cilj postizanja najvišeg 
održivog prinosa; međutim, naglašava potrebu za sveobuhvatnim pristupom kako bi se 
riblje stokove dovelo na održive razine i obnovili morski i obalni ekosustavi, koji bi se 
također trebao usredotočiti na koristi i društvenu, gospodarsku i ekološku održivost 
sektora ribarstva i akvakulture, uključujući učinke invazivnih stranih vrsta koje prijete 
određenim vrstama koje su gospodarski važne, poduzimajući usklađene napore za 
smanjenje njihova učinka; poziva da se nakon tog izvješća podnesu zakonodavni ili 
nezakonodavni prijedlozi i mjere kako bi se bolje proveli ciljevi zajedničke ribarstvene 
politike u svjetlu novih izazova s kojima se suočava sektor ribarstva i ispravili svi 
nedostaci koji se pokažu velikima;

19. ističe da je potrebno da Komisija i države članice poduzmu potrebne mjere za 
poboljšanje kvalitete voda EU-a i sprečavanje ulaska otrovnih tvari u prehrambeni 
lanac; stoga poziva Komisiju i države članice da usvoje cjelovit pristup morskom 
okolišu i riješe temeljne uzroke onečišćenja voda, uključujući morski otpad te 
komunalne i industrijske otpadne vode, te da stanu na kraj praksama koje su štetne za 
morski okoliš i ljudsko zdravlje;

20. pozdravlja ulogu novoobjavljenih strateških smjernica EU-a za održivi razvoj 
akvakulture EU-a za razdoblje 2021. – 2030.; naglašava temeljnu ulogu akvakulture i 
potrebu za njezinim razvojem kao temelja u jamčenju samodostatnosti zdrave hrane; 
poziva na brzo usvajanje i provedbu tih smjernica te u tom pogledu naglašava potrebu 
za posebnim smjernicama za školjkaše i akvakulturu u unutrašnjosti kako bi se 
osiguralo bolje upravljanje i veća održivost, kao i veća financijska sredstva za te sektore 
u okviru novog Europskog fonda za pomorstvo i akvakulturu;

21. naglašava da bi se nastavak rada na predloženoj strategiji „od polja do stola i od mora 
do stola” trebao temeljiti na postojećim praksama kojima se već ispunjavaju ciljevi 
održivosti iz aktualne strategije, kao što su određene vrste upravljanja akvakulturom 
kojima se također pružaju ekološke i socijalne usluge; poziva Komisiju i države članice 
da olakšaju, potiču i na odgovarajući način podupiru ekološki prihvatljivu akvakulturu, 
kao što su akvakultura zatvorenog sustava s niskim utjecajem na okoliš, uzgoj algi, 
školjaka i ribe u ribnjacima ili integrirani multitrofni sustavi akvakulture, kao važne 
dijelove kružnog gospodarstva koji doprinose transformaciji viška hranjivih tvari u 
visokokvalitetne bjelančevine;

22. odlučno poziva Komisiju i države članice da osiguraju da se u okviru planova za održivi 
razvoj akvakulture uzmu u obzir glavne prepreke razvoju potencijala tog sektora te da 
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odgovarajućim prostornim planiranjem prepoznaju potrebu za dodjelom prostora 
akvakulturi; ističe važnost transparentnog i participativnog mehanizma, u skladu s 
Direktivom 2014/89/EU o prostornom planiranju morskog područja, za ravnopravnu 
dodjelu prostora svim dionicima, uključujući postojeća i nova ribolovna područja i 
uzgajališta u akvakulturi; naglašava da razvoj akvakulture zahtijeva čvrst, pouzdan i 
jasan pravni okvir za korištenje prostora i dozvola koji će pružati povjerenje i sigurnost 
za ulaganja u sektor;

23. prihvaća namjeru promicanja ekološke akvakulture i naglašava gospodarske koristi koje 
to donosi proizvođačima u akvakulturi s obzirom na njezin neiskorišteni potencijal za 
razvoj i rast; ističe da se pomoć u tranziciji može osigurati u okviru EFPRA-e;

24. ističe da je ponovna uporaba neiskorištenih proizvoda životinjskog podrijetla (ili onih 
koji se ne mogu iskoristiti) za prehranu ljudi dugogodišnja praksa u sektoru 
akvakulture; naglašava da su, u interesu kružnog gospodarstva, potrebna znatna 
ulaganja za stvaranje sinergije između akvakulture i rasipanja hrane i za promicanje 
pozitivnih procesa kako bi se otpad iz akvakulture (kao što su alge) ponovno upotrijebio 
za hranjenje ribe;

25. pozdravlja namjeru Komisije da podrži zelene poslovne modele kao što su oni koji se 
temelje na sekvestraciji ugljika kako bi lanci opskrbe bili održiviji; u tom pogledu 
naglašava da određene prakse u akvakulturi, kao što su uzgoj dagnji ili kamenica, mogu 
biti uspješan model za budućnost u kontekstu sustava trgovanja emisijskim jedinicama; 
poziva Komisiju da ulaže u tu vrstu zelenog poslovanja u svjetlu ciljeva strategije;

26. sa zadovoljstvom pozdravlja namjeru Komisije da objavi smjernice za javnu nabavu 
održive hrane u okviru usluga pripreme i dostave hrane u institucijama te je potiče da u 
te smjernice uvrsti proizvode ribarstva i akvakulture;

27. pozdravlja namjeru Komisije da poduzme mjere kako bi se ubrzalo širenje rješenja za 
energetsku učinkovitost na tržištu u poljoprivrednom i prehrambenom sektoru; s tim u 
vezi naglašava da bi se takve mjere trebale odnositi i na sektor akvakulture kako bi se 
mogli iskoristiti svi potencijalni oblici proizvodnje energije svojstveni tim vrstama 
uzgoja te kako bi se promicao sustav proizvodnje s nultom potrošnjom;

28. poziva Komisiju i države članice da provedu mjere za poboljšanje kvalitete vode i 
kontrolu bolesti te da ograniče gustoću populacije u proizvodnji u akvakulturi u interesu 
zdravlja ljudi i dobrobiti životinja;

29. ističe da se ekološki proizvodi i dalje prečesto nalaze u cjenovnom rasponu koji je izvan 
mogućnosti većine europskih potrošača; stoga naglašava potrebu za uspostavom 
pravednog sustava određivanja cijena ekoloških proizvoda na razini EU-a kako oni više 
ne bi bili isključivo pravo nekolicine, već kako bi postali osnova zdrave prehrane za 
sve;

30. pozdravlja spremnost Komisije da posveti veću pozornost ulaganjima u tehnologiju i 
zelene i digitalne prakse, ali izražava razočaranje zbog nespominjanja sektora ribarstva i 
akvakulture; naglašava hitnu potrebu za pružanjem potpore ribarima i dionicima u 
vrijednosnom lancu ribarstva u prijelazu na prakse s izraženijom digitalnom naravi kroz 
snažna ulaganja u osposobljavanje, financiranje digitalizacije i preobrazbu u „zelene” 
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prakse i alate;

31. zahtijeva da Komisija i države članice, među ostalim s pomoću digitalno čitljivih 
kodova, poboljšaju i racionaliziraju oznake na svim proizvodima ribarstva i akvakulture 
na razini EU-a, bilo da je riječ o svježim, zamrznutim, prerađenim ili o proizvodima 
koji se prodaju u restoranima i preko trgovaca na malo i veletrgovaca, kako bi se 
osigurala sljedivost do mjesta podrijetla, informacije o vrsti i drugim aspektima kao što 
su metode proizvodnje, uključujući i za proizvode uvezene iz trećih zemalja;

32. naglašava potrebu za sustavom sljedivosti hrane u EU-u kojim se poboljšava održivost 
sektora ribarstva i akvakulture i odgovara na zahtjeve potrošača pružanjem informacija 
o tome gdje je, kada, kako i koja je riba ulovljena ili uzgojena, prvenstveno kako bi se 
poboljšala sigurnost hrane, ali i kako bi se omogućile provjere u cijelom lancu 
proizvoda iz EU-a i uvoza iz trećih zemalja te kako bi se suzbile prijevare i nezakoniti, 
neprijavljeni i neregulirani ribolov; poziva na koordinirani pristup kako bi se osigurala 
dosljednost različitih inicijativa o tom pitanju i procijenili troškovi i koristi različitih 
opcija za potrošače, proizvođače i unutarnje tržište u cjelini u skladu s 
Međuinstitucijskim sporazumom o boljoj izradi zakonodavstva15 kako bi se ti ciljevi što 
učinkovitije proveli; smatra da bi taj sustav trebao uključivati sve aktere u vrijednosnom 
lancu kako bi mogli međusobno surađivati, koristeći jednostavne digitalne sustave koji 
su jednostavni za upotrebu i koji ne podrazumijevaju prekomjerne troškove za subjekte, 
posebno mala poduzeća;

33. ističe da su dobri mehanizmi sljedivosti u pogledu održivosti za sve proizvode koji se 
prodaju na tržištima EU-a ključni za osiguravanje transparentnosti za potrošače, sektor i 
različite uprave; pozdravlja namjeru Komisije da podrži provedbu pravila o 
obmanjujućim informacijama u pogledu održivosti prehrambenih proizvoda i da izradi 
okvir EU-a za označivanje održive hrane te da ostvari ciljeve zelenog plana i UN-ove 
ciljeve održivog razvoja; naglašava da će se tim korakom povećati vrijednost održivih 
proizvoda i zaštititi prava potrošača; poziva Komisiju da izradi smjernice o digitalnim 
alatima u svrhu informiranja potrošača kroz sve dijelove vrijednosnog lanca, uključujući 
postojeće platforme, u cilju promicanja interoperabilnosti i poboljšanja učinkovitosti 
postojećih sustava;

34. zahtijeva da Komisija razmotri izdavanje tvrdnji koje se odnose na okoliš koje 
ispunjavaju čvrste međunarodno priznate kriterije, kao što je norma Međunarodne 
organizacije za normizaciju (ISO) br. 14024, i koje bi se trebala temeljiti na procjeni 
cijelog životnog ciklusa, a ne na jednom aspektu održivosti te bi se trebale provoditi 
tako da se administrativno i financijsko opterećenje svede na najmanju moguću mjeru, 
posebno za male ribare i MSP-ove; naglašava u tu svrhu da oznake moraju biti 
objektivne, utemeljene na znanstvenim podacima poduprtima strogim neovisnim 
provjerama, nediskriminirajuće u pogledu stvarne nutritivne vrijednosti hrane i da 
moraju omogućiti pružanje sveobuhvatnih i konkretnih informacija o hranjivim tvarima 
prisutnima u proizvodu na temelju preporučenog unosa za prosječnog potrošača, bez 
dovođenja u zabludu ili utjecaja na odluku o kupnji, kako je predviđeno Uredbom (EU) 
br. 1169/201116; nadalje, ističe da poduzeća također imaju ulogu u jamčenju da su 

15 SL L 123, 12.5.2016., str. 1.
16 Uredba (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o informiranju potrošača o 
hrani (SL L 304, 22.11.2011., str. 18).
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proizvodi ribarstva koje nabavljaju sljedivi do točke podrijetla te u pružanju svih 
informacija koje su potrošačima potrebne kako bi mogli donijeti informirane, zdrave i 
zelene prehrambene odluke;

35. odlučno poziva Komisiju da u tom pogledu uvede obvezu informiranja potrošača s 
pomoću oznaka o podrijetlu i sljedivosti za svu pripremljenu ili konzerviranu ribu i 
morske prehrambene proizvode kao što su rakovi, mekušci i kavijar te da, u interesu 
osiguravanja jednakih uvjeta za sve, procijeni potrebu za revizijom Uredbe (EU) 
1379/2013 o zajedničkoj organizaciji tržišta proizvoda ribarstva i akvakulture te da, po 
potrebi, izradi prijedlog;

36. naglašava da bi različiti standardi za proizvode iz EU-a i one iz trećih zemalja mogli 
sektor ribarstva EU-a dovesti u nepovoljan položaj u odnosu na konkurenciju ako ne 
bude globalne usklađenosti standarda u području održivosti; u tu svrhu naglašava da bi 
se pravila o označivanju i sljedivosti koja proizvodi EU-a moraju poštovati trebala 
primjenjivati i na uvezene proizvode; nadalje, naglašava da je potrebno prilagoditi 
postojeće zakonodavstvo kako bi se uvela obvezna tvrdnja o podrijetlu konačnog 
proizvoda od proizvoda iz EU-a i trećih zemalja koji se kombiniraju u proizvodnim 
linijama;

37. naglašava potrebu za usklađenim pravnim okvirom EU-a kako bi se razvio sustav 
obveznog označivanja hranjivih vrijednosti, koji bi bio dostupan na prednjoj strani 
ambalaže na razini EU-a i temeljio se na neovisnim znanstvenim dokazima; potiče 
države članice da podrže provedbu budućeg sustava EU-a za prehrambene profile i da 
se suzdrže od jednostranih mjera koje bi mogle ugroziti Komisijine napore na 
usklađivanju; traži od Komisije da razmotri potrebu za izmjenama algoritma za izradu 
takvih prehrambenih profila kako bi se pozitivno bodovala prisutnost omega 3 kiselina i 
kako bi se pri pripisivanju kaznenih bodova uzeo u obzir omjer zasićenih i nezasićenih 
masti;

38. ističe da se proizvodi od ribe, rakova i mekušaca mogu zaštititi europskim sustavima 
kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode; napominje da u skladu s 
člankom 32. Uredbe (EU) br. 1151/2012 države članice također mogu koristiti 
neobveznu oznaku kvalitete „proizvod otočne poljoprivrede”, među ostalim za ribe, 
rakove i mekušce, kako bi se povećala vidljivost otočnih proizvođača; poziva države 
članice da razmotre uvođenje dodatnih regionalnih oznaka za sektore ribarstva i 
akvakulture kako bi se promicala vidljivost njihovih proizvođača i proizvoda koji ne 
ispunjavaju uvjete za zaštitu u okviru europskih sustava kvalitete utvrđenih Uredbom 
(EU) br. 1151/2012;

39. pozdravlja obveznu uporabu digitaliziranih certifikata o ulovu;

40. naglašava da je potrebno nastaviti promicati odgovorno iskorištavanje ribolovnih 
resursa i boriti se protiv nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova jačanjem 
politike sklapanja sporazuma o održivom ribarstvu sa zemljama izvan EU-a za europska 
plovila koja pružaju kvalitetne proizvode;

41. napominje da sektori ribarstva, akvakulture i prerade u EU-u već primjenjuju stroge 
ekološke i socijalne standarde koji će se također revidirati kako bi se osigurala veća 
kvaliteta proizvoda; stoga smatra da je iznimno važno primijeniti načelo reciprociteta na 
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proizvode ribarstva koji ulaze na tržište EU-a iz trećih zemalja i zabraniti proizvode koji 
dolaze iz nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova;

42. pozdravlja pristup nulte tolerancije prema nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom 
ribolovu u svjetlu globalne naravi te pojave i potrebe za donošenjem dosljedne i 
usklađene politike susjedstva u pogledu upravljanja ribarstvom uz potpunu provedbu 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 1005/2008 o nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom 
ribolovu17; u tom pogledu naglašava da bi trgovinski sporazumi sklopljeni s trećim 
zemljama trebali uključivati poglavlja o održivom ribarstvu koja su u skladu s EU-ovim 
politikama održivog razvoja, zajedničkom ribarstvenom politikom i odredbama Uredbe 
o nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom ribolovu; traži da se ribarima, flotama i 
MSP-ovima iz EU-a koji posluju u sektoru morskih prehrambenih proizvoda pruži 
potpora kako bi se ojačao i poboljšao njihov položaj u vrijednosnom lancu; podsjeća da 
se autonomne carinske kvote smiju koristiti samo ako tržište EU-a nije adekvatno 
opskrbljeno morskim prehrambenim proizvodima i da se ne smiju iskoristiti za vršenje 
pritiska na ponudu i cijene proizvođača iz EU-a;

43. naglašava da bi u slučaju povlaštenih carinskih stopa za proizvode ribarstva i 
akvakulture koje se primjenjuju na treće zemlje EU trebao kontinuirano pratiti napore 
koje dotična zemlja ulaže u borbu protiv nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog 
ribolova; naglašava da je ključno da EU u potpunosti iskoristi instrumente koji su mu na 
raspolaganju na temelju Uredbe o nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom 
ribolovu, uključujući takozvani crveni karton, u slučaju da zemlja kojoj su odobrene 
povlaštene carinske stope ne poštuje zahtjeve EU-a u pogledu radničkih prava, održivog 
ribarstva i sljedivosti proizvoda ribarstva;

44. naglašava da je potrebno osigurati ravnopravne uvjete za sve proizvode ribarstva i 
akvakulture koji se stavljaju na tržište u EU-u bez obzira na njihovo podrijetlo; stoga 
poziva Komisiju i države članice da zajamče provedbu trenutačnih zahtjeva EU-a u 
pogledu sigurnosti, higijene i kvalitete, uključujući tržišne standarde za sve proizvode 
ribarstva i akvakulture na unutarnjem tržištu;

45. podsjeća da je potrebno ostvariti napredak kako bi sporazumi o partnerstvu u održivom 
ribarstvu postali istinski održivi; ističe da ti sporazumi moraju biti u skladu s najboljim 
dostupnim znanstvenim savjetima i da ne smiju ugroziti ni sektor artizanalnog ribolova 
u trećim zemljama ni lokalnu sigurnost opskrbe hranom;

46. naglašava važnost podizanja osviještenosti potrošača i poziva na to da svi uvezeni 
proizvodi ribarstva koji ulaze na tržište EU-a moraju biti u skladu s međunarodno 
dogovorenim minimalnim standardima, kako su utvrđeni u konvencijom C188 
Međunarodne organizacije rada o radu u ribarstvu i provedeni unutar EU-a Direktivom 
Vijeća (EU) 2017/15918, kako bi se spriječilo da europski građani konzumiraju ribu, a 

17 SL L 286, 29.10.2008., str. 1.
18 Direktiva Vijeća (EU) 2017/159 od 19. prosinca 2016. o provedbi Sporazuma o provedbi Konvencije o radu u 
ribolovu iz 2007. Međunarodne organizacije rada sklopljenog 21. svibnja 2012. između Općeg udruženja 
poljoprivrednih zadruga u Europskoj uniji (COGECA), Europskog saveza transportnih radnika (ETF) i 
Udruženja nacionalnih organizacija ribolovnih poduzeća u Europskoj uniji (Europêche) (SL L 25, 31.1.2017., 
str. 12.).
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da nisu svjesni da je ulovljena plovilima koja ne poštuju minimalne socijalne uvjete;

47. odlučno poziva Komisiju da sastavi popis robe proizvedene dječjim ili prisilnim radom i 
odgovarajuća izvješća kako bi ih tvorci politika i poduzeća u EU-u mogli koristiti za 
provedbu procjena rizika i dužne pažnje u lancu opskrbe te razviti strategije za borbu 
protiv dječjeg i prisilnog rada; potiče Komisiju da taj popis koristi kao alat za 
poduzimanje mjera protiv ribarskih plovila koja ne poštuju pravila i nekooperativnih 
trećih zemalja, koje se mogu usporediti s onima iz poglavlja VII. Uredbe o 
nezakonitom, neprijavljenom i nereguliranom ribolovu, a posebno za ograničavanje ili 
blokiranje uvoza s ribarskih plovila ili ribarskih zemalja koje su na (crnoj) listi zbog 
ozbiljne zlouporabe rada ili nepoštovanja temeljnih ljudskih prava na ribarskim 
plovilima;

48. naglašava važnost nove EFPRA-e za omogućavanje održivog upravljanja morima i 
oceanima, promicanje razvoja održivog plavoga gospodarstva, modernizaciju sektora 
ribarstva u skladu s ciljevima zajedničke ribarstvene politike, stvaranje novih 
mogućnosti zapošljavanja i ostvarenja prihoda, podupiranje održivih praksi, poticanje 
generacijske obnove, među ostalim za artizanalni ribolov, kojim se može smanjiti 
depopulacija u ruralnim područjima i na otocima te promicanje aktivnog sudjelovanja 
žena, udruženja, uključujući cehove kao što su cofradías, organizacije proizvođača i 
maloprodajni sektor; ističe da bi se korištenjem financijskih sredstava iz EFPRA-e 
trebali pružiti ekonomski poticaji za ribare, proizvođače u akvakulturi i radnike u 
cijelom lancu opskrbe koji su već poduzeli mjere za ograničavanje svojeg klimatskog i 
ekološkog otiska; pozdravlja namjeru Komisije da ulaže u istraživanje, inovacije i 
tehnologiju te naglašava da bi se nova EFPRA trebala koristiti i za potporu 
istraživačkim i inovacijskim programima i projektima usmjerenima na smanjenje 
rasipanja hrane i promicanje održivog prehrambenog sustava, uključujući stvaranje 
poticaja za digitalnu preobrazbu tog sektora u svim segmentima vrijednosnog lanca za 
proizvode ribarstva i akvakulture; nadalje, naglašava potrebu za integracijom postojećih 
europskih programa za istraživanje i inovacije sa strategijom „od polja do stola”, 
strategijom za biološku raznolikost do 2030. i novom EFPRA-om, kao i za potpunim 
uključivanjem sektora ribarstva i akvakulture te drugih relevantnih dionika duž 
vrijednosnog lanca kako bi se maksimalno povećale potencijalne sinergije među 
različitim sektorima;

49. naglašava cilj zajedničke ribarstvene politike koji se odnosi na selektivni ribolov i 
napominje da sektor ribarstva ulaže u selektivne alate u tu svrhu; naglašava da bi Unija 
trebala podupirati i poticati ta ulaganja; 

50. naglašava da je potrebno poboljšati praćenje, kontrolu i primjenu zajedničke ribarstvene 
politike, uključujući potpunu provedbu obveze iskrcavanja i uvođenje elektroničkog 
praćenja plovila kako bi se poboljšala sljedivost hrane;

51. ističe da se energetska učinkovitost ribarske flote EU-a tijekom godina znatno povećala 
zahvaljujući prilagodbi novih tehnologija; primjećuje poboljšanje ribljih stokova, 
posebno u Sjevernom moru, zahvaljujući visokim standardima koje sektor ribarstva EU-
a mora poštovati;

52. naglašava važnost malog priobalnog ribolova i smatra da taj sektor može znatno 
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olakšati prelazak na održivo upravljanje ribljim stokovima; poziva sve države članice da 
povećaju postotak nacionalnih kvota dodijeljen tom sektoru u skladu s tim;

53. preporučuje da institucije EU-a i sve države članice pokrenu učinkovite, odgovarajuće 
financirane i dalekosežne obrazovne kampanje za podizanje svijesti namijenjene 
potrošačima kako bi se potaknula zdrava i održiva konzumacija ribe, istaknula svojstva i 
koristi ribljih proizvoda te pomoglo potrošačima da pri kupnji svježih ribljih proizvoda 
pametno odaberu; među ostalim promicanjem konzumacije manje poznatih ribljih vrsta; 
poziva Komisiju i države članice da provedu inicijative za smanjenje rasipanja hrane i 
drugog otpada s tržišta morskih prehrambenih proizvoda u EU-u;

54. smatra da bi jedan od temelja svih kampanja za promicanje konzumacije morskih 
prehrambenih proizvoda trebala biti održivost praksi koje se primjenjuju za njihovo 
dobivanje i vodstvo europskog sektora u tom području; također naglašava da se te 
kampanje moraju promicati u tijesnoj suradnji s industrijskim udruženjima i stručnim 
tijelima, kao što su nutricionisti, liječnici i pedijatri, kako bi se djelovalo ciljano i 
učinkovito u korist europskih potrošača;

55. primjećuje da se Komisijinim prijedlogom direktive o stopama PDV-a predviđa 
primjena neizravnog oporezivanja u svrhu poticanja konzumacije održive i zdrave 
hrane; poziva države članice da u tom pogledu iskoriste postojeće alate, kao što su 
snižene stope PDV-a i zelena javna nabava;

56. žali što se u strategiji uopće ne spominju problemi prouzročeni onečišćenjem mora u 
EU-u mikroplastikom i nanoplastikom, koje predstavlja uznemirujuću prijetnju za 
zdravlje europskih potrošača; naglašava potrebu za intenzivnijim istraživanjem i 
prikupljanjem podataka o utjecaju morskog otpada, nanoplastike i mikroplastike na 
ribolovne resurse i zdravlje ljudi, uz istodobno promicanje mjera za podizanje svijesti 
europskih potrošača o problemu onečišćenja plastikom;

57. poziva Komisiju da pruži financijsku potporu i vidljivost projektima i inicijativama čiji 
su ciljevi skraćivanje lanaca opskrbe, promicanje lokalnih prehrambenih sustava, 
održiva komzumacija morskih prehrambenih proizvoda i podupiranje artizanalnog 
ribolova;

58. naglašava da je, kako bi se u potpunosti poštovali europski ciljevi u području kružnog 
gospodarstva i smanjenja rasipanja hrane, potrebno promicati i poticati uzorne prakse u 
sektoru ribarstva, kao što je ponovna uporaba ulovljenih proizvoda koji su ispod 
minimalne referentne veličine za očuvanje na koju se primjenjuje zabrana odbacivanja 
ulova;

59. ističe da se, po samoj svojoj prirodi, niz razmatranja o dobrobiti životinja sadržanih u 
Komisijinoj strategiji ne primjenjuje na sektor ribarstva;

60. naglašava potrebu za uspostavom boljih metoda savjetovanja za komercijalne 
organizacije malih ribara kako bi im se omogućilo sudjelovanje u relevantnim 
postupcima donošenja odluka koji imaju posljedice na njihove izvore prihoda, kao što 
su odbori za socijalni dijalog; u tom pogledu ističe važnost poštenog i uravnoteženog 
sudjelovanja artizanalnog ribolova jer je zastupljenost u savjetodavnim vijećima i 
drugim forumima nedovoljna; posebno naglašava važnost jednake i pravedne 
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zastupljenosti pri provedbi međunarodnih obveza kao što su socijalno upravljanje i 
upravljanje ekosustavima kako bi se zajamčila izvedivost njihove provedbe u svim 
segmentima flote;

61. žali zbog činjenice da se za razliku od uloge poljoprivrednika kao čuvara zemlje koja se 
u strategiji s pravom ističe, europskim ribarima, koje bi trebalo smatrati i priznati kao 
čuvare mora i koji bi trebali imati ključnu ulogu u postizanju ciljeva strategije, ne 
priznaje jednaka važnost; izražava svoje razočarenje činjenicom da se u tom pogledu u 
okviru strategije uopće ne osigurava uključivanje predstavnika tog sektora u 
institucijske forume niti se potiče pristup odozdo prema gore kojim bi se europski ribari 
u potpunosti uključili u definiranje pravila koja moraju primjenjivati; naglašava da je 
potrebno u potpunosti uključiti sektor ribarstva kako bi se u potpunosti ostvarili ciljevi 
strategije „od polja do stola”;

62. naglašava da je potrebno potaknuti male ribare da se udruže u udruženja, zadruge i 
organizacije proizvođača s ciljem da im se osigura bolji pregovarački položaj s 
dobavljačima na tržištu te bolji i čvršći položaj u lancu opskrbe hranom kako bi im se 
zajamčio pravedan prihod; naglašava da bi udruženja poput španjolskih cehova 
(cofradías) trebalo priznati u pravu EU-a i da bi trebala imati pravo na financijsku 
potporu ravnopravno s organizacijama proizvođača; poziva Komisiju da u tom pogledu 
poduzme mjere.
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